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Schweizerisches Han

Feile offlcielle m ti comerce -
Reklamationen betreffend die

Spedition des Blattes sind an
die Redaktion zu richten

Bern, 17. Dezember
4 Uhr Nachmittags

Berne, ie 17 Decembre
4 heures aprfes-midi

Berna, Ii 17 Bicembre
4 pomeridiaue

Adresser ä la ridaction les
reclamations concemant
l'expedition de la feuille

Abonnements.
I>6s ä present les abonnements & la Feuille oflicielle

suisse «In eoniiiieree «loivent etre commandos eil Suisse
exclusivemeiit aux bureaux «le post«». Jusqu'au premler
juillet on n'aeeeplera «|ue «les abonnements aunuels
(fr. O). MM. les abonues qui out Finteution «le renou-
vcler leur abounement pour l'aun^e pro«tliai«i e, sont
pries u. loir bicn le faire a l'office postal «le leur
locality avant le tlti decembre, afiu «l'eviter tout retar«l
«laus la reception «lu journal.

Inlialt. — Sominaire.
Titre disparu. — Handelsregister. — Registre du commerce. — Wochensituation der
Emissionsbanken. — Situation hebdomadaire des hanques demission. — Italienisch-
österreichischi'r Handelsvertrag (Traitd de commerce italo-austrichienb — Verträge der
Türkei und die türkische Zolltarifrevision (Les traites de la Turquie et la revision du
tarif douanier ottoman). — Die Reciprocitätsklausel im neuen Zolltarifgesetz der Ver.
Staaten (La clause de reciprocity dans la nouvelle loi de tarif douanier des Etats-UnisX
— Amendirung des Zolltarifs und des ZollVerwaltungsgesetzes der Ver. Staaten (La modification

des bills administratives et du tarif des Etats-Unis). — Kreditverhältnisse in Rio
de Janeiro (Les conditions de credit ä Rio-de-Janeiro)." — Telegrammes.

Amtlicher Theil. - Partie officielle.

Abhanden gekommene Werthtitel, — Ita disparus. — Titoli smarriti.

Nous, president du tribunal du district de Courtelary,
En execution des dispositions des art. 794 et suivants du Code

federal des obligations.
Attendu qu'il appert d'une requete ä nous adressöe le 8 döcembre

1890 que MM. Wuilleumier freres, fabricants d'horlogerie, ä Tramelan-
dessus, demandent l'annulation d'un billet de change, datö de Chaux-de-
Fonds, le 4 noveinbre 1890, echeant le 15 mars prochain, d'un montant
de quatre cent quarante-huit francs 55 cts. (fr. 448. 55), souscrit ä l'ordre
de M. Marc Nicolet par J.-E. Schoepf & C", payable au domicile de
MM. Guinand & Cie, banquiers ä Chaux-de-Fonds, et portant au dos l'en-
dossement en blanc de Marc Nicolet, ce billet se trouvant egarö.

Summons le dötenteur inconnu de ce billet d'avoir ä le produire au
grelle du tribunal du district de Courtelary dans le dölai de trois mois,
commencant 5 courir dös Töchöance du billet, soit dös 'e 15 mars 1891,
faute de quoi l'annulation en sera prononcöe conformöment ä la loi.

Donnö pour ötre publiö trois fois, ä Courtelary, le 9 decembre 1890.

Le president du tribunal:
(W. 98—2) A. Meyer.

Handelsregister, — Registre du commerce, Registro di commercio,

I. Hauptregister. — I. Registre principal — I. Registro prineipale

Kanton Züricli — Canton de Zurich — Cantone di Zurigo

189©. 10. Dezember. Die Firma Jacob Popper in Zürich (S. H.
A. B. 1890, pag. 511) verzeigt als nunmehrige Natur des Geschäftes und
als Geschäftslokal: Handel in Cigarren und Tabak; Thalacker 50.

11. Dezember. Inhaber der Firma Joh. Häuser in Außersihl ist
Johannes Hauser von Itiffersweil, in Zürich. Schuhfabrikation. Limmat-
straße 45, Industriequartier.

11. Dezember. Inhaberin der Firma Frau Kunz-Weber in Hirslanden
ist Maria Magdalena Kunz geb. Weber von Wald, Kt. Zürich, in Hirslanden,
mit Zustimmung ihres Ehemannes Joh. Ulrich Kunz, welchem die Prokura
ertheilt ist. Metzgerei und Wirthschaft. Langgasse 8.

11. Dezember. Die Firma C. G. Wuser & Cie in Zürich (S. II.
A. B. 1889, pag. 815) ist in Folge Auflösung dieser Kollektivgesellschaft und
nach vollständig durchgeführter Liquidation der Aktiven und Passiven erloschen.

11. Dezember. Die Firma G. A. Werndli in Außersihl (8. H.
A. B. 1888, pag. 621) ist in Folge Ilinschiedes des Inhabers erloschen.

Kanton Bern — Canton de Berne — Cantone di Berna

Bureau Biel.

1890. 10. Dezember. Die im Handelsregister von Biel unterm 26. März
1883 eingetragene und im S. II. A. B. vom 16. April 1883, pag. 422
publieirte Firma Nordmann-Weil in Biel ist in Folge Aufgabe des
Geschäftes erloschen.

11. Dezember. Die im, Handelsregister von Biel unterm 31. März 1883
eingetragene und im S. II. A. B. vom 8. Mai 1883, pag. 526 publizirte

Kollektivgesellschaft W. Boltshauser in Biel hat sich in Folge Aufgabe
des Geschäftes aufgelöst.

Bureau Büren.

10. Dezember. Inhaber der Firma Gottl. Eyinann in Leuzigen ist
Gottlieb Eymann von Steffisburg, Käser, in Leuzigen. Natur des
Geschäftes: Käse- und Butterfabrikation.

Bureau de Courtelary.
11 döcembre. Le chef de la maison Maurer-Hnefliger Nouvelle

Coiisommation, ä Courtelary, est M. Fritz Maurer, originaire de Spiez,
demeurant ä Courtelary. Genre de commerce: Epicerie, mercerie, aunage,
chaussures. Bureau: Courtelary.

Bureau Inlerlaken.
10. Dezember. Die Herren Alexander Lindner, Ingenieur, aus Koburg,

Herzogthum Sachsen-Koburg-Gotha, und Theodor Bertschinger, Baumeister,
von Lenzburg, beide in Brienz, sind zu Folge Vertrags vom 21. Februar
1890 Inhaber der Kollektivfirma Lindner & Hortschinger, Generalbauunter-
nebmung der Rothkornbahn in Brienz, für welche einzig zeichnet Herr
Lindner vorgenannt. Natur des Geschäftes: Bau der Rothhornbahn. Sitz:
Brienz.

Bureau de Saignelkgier (district des Franches-Montagnes).
10 döcembre. Le chef de la maison Celestin Voisard, aux Pommerats,

est M. Cölestin Voisard, originaire d'Indevillers, France, demeurant aux
Pommerats. Genre de commerce: Montage de boites argent.

Bureau Thun.

10. Dezember. Die Firma Jtud. Haumann, Bettwaarenhandlung
in Thun (S. II. A. B. 1883, pag. 978) ist in Folge Absterbens der Inhaberin,
Frau Wittwe Margaritha Baumann geb. Lontschi, erloschen. Aktiven und
Passiven dieser erloschenen Firma sind an Albert Baumann in Thun,
einter Sohn und Erbe der Wiltwe ßaumann sei., übergegangen.

Inhaber der Firma Alb. ßaumann in Thun ist Albert Baumann von
und in Thun. Natur des Geschäftes: Bettwaarenhandlung und Tapeziererei.
Geschäftslokal: Obere Hauptgasse Nr. 34.

Kanton Solotlmrn — Canton de Soleure — Cantone di Soletta

Bureau Stadt Solothurn.

189©. 11. Dezember. Inhaber der Firma N. Scliolter in Solothurn
ist Norbert Scholter, Ingenieur, von Biberach (Württemberg), wohnhaft in
Solothurn. Natur des Geschäftes: Cement- und Baugeschäft. Geschäftslokal:

Hermesbühl 277.

11. Dezember. Inhaber der Firma W. Affentranger in Solothurn
ist Wilhelm Affentranger von Roggliswil (Luzern), wohnhaft in Solothurn.
Natur des Geschäftes: Wirthschaftsbetrieb. Geschäftslokal: Cafö Spitz.

11. Dezember. Inhaber der Firma Otto Keller in Solothurn ist Otto
Keller von Bießenhofen, Kt. Thurgau, wohnhaft in Solothurn. Natur des
Geschäftes: Altarbau und Vergolderei, Spiegel- und Rahmenfabrikation und
Bilderhandlung. Geschäftslokal: Hauptgasse 24.

11. Dezember. Inhaber der Firma F. Mehlem in Solothurn ist Franz
Mehlem von Hubersdorf, wohnhaft in Solothurn. Natur des Geschäftes:
Hötelbetrieb (Itother-Thurm Solothurn und Kurhaus Balmberg). Geschäftslokal

: Rother-Thurm.
11. Dezember. Inhaberin der Firma Elisabeth Bloch in Solothurn

ist Jungfrau Elisabeth Bloch von und in Solothurn. Natur des Geschäftes:
Spezerei- und Teigwaarenhandlung. Geschäftslokal: Gurzelngasse.

Kanton St, Gallen — Canton de St-Gall — Cantone di San Gallo

Bureau St. Gallen.

1890. 12. Dezember. Die Firma Wittwe Bisegger in St. Gallen
(S. 77. A. B. 1883, pag. 105) ivird von Amteswegen gelöscht, da seit dem

Wegzug der Inhaberin mehr als ein Jahr verflossen ist.

Kanton Aargau — Cantoü d'Argovie — Cantone d'Argoyia

Bezirk Kulm.
189©. 11. Dezember. Unter dem Namen Tabakarbeitergewerkschaft

Seethal hat sich am 29. Juni 1890 (Datum der Statuten) ein
Verein mit Sitz in Beinwil gegründet, der durch gemeinsames Vorgehen
seiner Mitglieder das Wohl und die Existenz der Arbeiter zu heben und
zu fördern sucht. Dem Verein liegen folgende Hauptzwecke zu Grunde:
a. Wahrung des Fabrik- und Haftpflichtgesetzes ; b. Förderung der Interessen
der Aibeiter; o. Vornahme statistischer Ermittlungen; d. Konsumirung der
bedürftigen Lebensmittel; e. gemeinsames Vorgehen in politischen Angelegenheiten.

Der Verein bildet eine Sektion: 1) Des Centraiverbandes der
schweizerischen Tabakai beiter; 2) der schweizerischen Arbeiter-Reservekassa;
3) des schweizerischen Gewerkschaftsbundes. Nur Tabakarbeiter können
in den Verein aufgenommen werden, gegen deren Sittlichkeit nichts ein-
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zuwenden ist. Die Mitglieder bezahlen ein Monatsgeld von 40 Cts., sowie
ein eventuelles Austrittsgeld von 2 Fr. Solange 7 Mitglieder den
Fortbestand der Gewerkschaft wünschen, kann dieselbe nicht aufgelöst werden.
Das Vereinsvermögen fällt im Auflösungsfalle dem Centralkornite der
schweizerischen Tabakarbeiter zur Aufbewahrung zu, bis sich in Beinwil
wieder eine Gewerkschaft mit gleichem Zwecke gegründet hat. Organe
des Vereins sind: 1) Die Generalversammlung; 2) der siebengliedrige
Vorstand; 3) drei Rechnungsrevisoren. Der Verein wird nach Außen
rechtsverbindlich vertreten durch die Kollektivunterschrift des Präsidenten
und des Aktuars. Für die Verbindlichkeiten des Vereins haftet nur die
Vereinskasse. Präsident des Vorstandes ist: Robert Weber-Eichenberger,
Aktuar: Rudolf Eichenberger, Jakobs, und Vize-Präsident: Heinrich Eichen-
berger, Heinrichs, alle von und in Beinwil.

Kanton Waadt — Canton de Vaud — Cantone di Yaud

Bureau de Lausanne.

189©. 11 döcembre. Le chef de la maison Henri Massard, ä

Lausanne, est Henri Massard de Ghardonne et Rossiniöres, domicilii ä

Lausanne. Genre de commerce: Fabrique d'eaux gazeuses. 9, Rue
Chaucrau.

Le prSnommS Henri Massard a repris la suite de la maison Joseph
Adauiina, ä Lausanne (F. o. s. du c. de 1885, page 478); cette dernilre
raison est en consSquence Steinte.

Bureau de Morges.

10 döcembre. Sous la raison sociale de Societe de Fromagerie de

Vullierens, il a ötö forme Io 7 juin 1890, une association ayant pour but
la mise en commun du lait des vaches des sociötaires pour sa venle en
nature ou, cas öcheant, sa fabrication en ses produits divers. Son siöge
est ä Vullierens, sa duree est illimitöe. Le fonds social se compose des
immeubles que la sociöte possöde dans la commune de Vullierens et des
meubles servant ä Sexploitation de la fromagerie. Les sociötaires sont
co-propriötaires dos biens de la sociötö et en cette qualitö döbiteurs
collectife et solidaires de toutes les dettes actuelles ainsi que de Celles

qui pourraient ötre creees par la suite. II pourra en tout temps ötre
recu de nouveaux membres de l'association. Pour ötre admis, il faut une
decision de l'assemblöe gönörale, prise au scrutin secret et ä la majoritö
absolue du nombre total des sociötaires, et payer la finance d'entröe tixöe
par ladite assemblee. Tant que la sociötö n'aura pas votö sa dissolution,
tout sociötaire pourra se retirer ä la tin d'un exercice annuel, movennant
une demande öcrite adressöe au prösident au moins un mois ä l'avance.
L'assemblöe gönörale peut aussi, dans les cas prövus, prononcer la
suspension ou l'exclusion d'un sociötaire. Les enfants fils ou filles lögitimes

succödent k leurs parents; tant que dure l'indivision, l'hoirie est reprö-
sentöe par un de ses membres. Lors du partage, l'un de ces derniers
deviendra seul sociötaire, mais k la condition de se faire pröalablement
agröer par l'assemblöe gönörale; en cas de refus, l'hoirie aura droit k une
indemnitö fixöe par ladite assemblöe. La veuve d'un sociötaire jouit
pendant son veuvage du droit de ce dernier. L'assemblöe gönörale se
compose de tous les sociötaires; eile ne peut valablement dölibörer que
lorsque la moitiö au moins de ses membres sont prösents; eile fait ses
nominations et prend ses döcisions k la majoritö absolue des membres
prösents; toutefois une majoritö des deux tiers des sociötaires est nöces-
saire pour modifier les Statuts, pour voter la suspension ou l'exclusion
d'un sociötaire el pour prononcer la dissolution de la sociötö. La sociötö
est administröe par un comitö composö de trois membres, savoir d'un
prösident, d'un caissier et d'un secrölaire. Le prösident et le secrötaire
signent tous les actes de la sociötö et obligent seuls cette derniöre par
leur signature collective vis-ä-vis des tiers. Les membres du comitö sont
Charles-Constant Pelichet, prösident; Maurice Henry, caissier, et Florian
Henry, secrötaire, tous domiciliös k Vullierens.

Bureau de Nyon.
10 döcembre. La raison Alois Meylan, ä Nyon (F. o. s. du c'r'de

1883, page 579), est Steinte ensuite de renonciation du titulaire.
10 döcembre. La raison L/ Natural ftls, ä Coppet (F. o. s. du c.

de 1883, page 194), est radiee ensuite de äecbs du titulaire, survenu le
13 janvier 1890.

Kanton NeuonMrg — Canton fle Neuchätel — Cantone di Nenchätel

Bureau de Cernier (district du Val-de-Bue).

1890. 27 novembre. Le chef de la maison Friederich Salchli,
aux Hauts-Geneveys, est Friederich Salchli de Brugg, district de Nidau
(Berne), domiciliö aux Hauts-Geneveys. Genre de commerce: Ilötel.
Bureaux aux Hauts-Geneveys.

27 novembre. Le chef de la maison Frederic Riirki, au Päquier,
est Fredöric Bürki de Langnau (Berne), domiciliö au Päquier. Genre de
commerce: Hötel, commerce de bois. Bureaux: Au Päquier.

9 döcembre. Le chef de la maison Solca, Luca, k Saint-Martin, est
Luca Solca de Coldrerio, district de Mendrisio (Tessin), domiciliö ä Saint-
Martin. Genre de commerce: Exploitation de carriöres, entreprise de
bätiments et de routes. Bureaux: A Saint-Martin.

9 döcembre. Le chef de la maison Fritz Biittikofer, k Cernier, est
Frödöric Büttikofer de Reiben (Berne), domiciliö k Cernier. Genre de
commerce: Cafö-restaurant, charcuterie. Bureaux: A Cernier.

Wochensituation der schweizerischen Emissionsbanken (inkl. Zweiganstalten) vom 13. Dezember 1890.

Situation hebdomadaire des banques d'dmission suisses (y compris les succursales) du 13 döcembre 1890.

Nr.
Firma

Noten —- Billets
Gesetzliche Baarschaft, inbegriffen das

Guthaben bei der Centraisteile
Especes ayant cours Idgal,

y compris l'avoir au Bureau central

Noten
anderer achweis.
Etuiasionabanken

Uebrige
Kassabestände

Total
Raison sociale Emission Circulation

Geaetsliche Notendeok.
40 o/o der Zirkulation

Couverture legale
dea billeu

40ofo de la circulation

Frei verfügbarer Thcil

Partie disponible

Billets
d'&ntres benqaei
d'äraiasion aniaaea

Autres valeurs
en caisse

Fr. Ct. Fr. ct. Fr. Ct.

1

2
3
4
5

St. Gallische Kantonalbank, St. Gallen
Basellandschaftl. Kantonalbank, Liestal
Kantonalbank von Bern, Bern
Banca cantonale ticinese, Bellinzona
Bank in St. Gallen, St. Gallen

9,950,000
1,600,000

10,000,000
2,000,000
9,000,000

9,836,500
1,466,850
9,752,150
1,954,850
8,941,700

3,934,600
586,740

3,900,860
781,740

8,576,680

1,497,130
273,810

2,116,393
152,910
783,492

50
76
05

706,050
38,000

731,050
112,700

1,044,600

58,936
20,211

181,252
64,260
11,701

02
65
60
86
22

6,196,716
918,751

6,929,556
1,111,611
5,416,473

02
65
10
61
27

6
7
8
9

10

Credit agr. et indust. de la Broye, Estavayer
Thurgauische Kantonalbank, Weinfelden
Aargauische Bank, Aarau
Toggenburger Bank, Licbtensteig
Ilanca della Svizzera italiana, Lugano

800,000
1,500,000
4,000,000
1,000,000
2,000,000

796,450
1,488,600
3,910,600

958,550
1,989,460

318,580
595,410

1,564,240
383,420
795,780

40,305
244,177
371,970
105,925
276,294

10
54
99
50

17,500
222,150
435,800
239,400
28,500

4,440
12,798
47,004
29,927

116,550

80
44
12
33
26

381,825
1,074,565
2,419,014

808,673
1,217,124

80
64
66
32
76

11
12
18
14
15

Thurg. Hypothekenbank, Frauenfeld
Graubündner Kantonalbank, Cbur
Kantonale Spar- und Leihkasse, Luzern
Banque du commerce, Genfeve
Appenzell A./Rb. Kantonalbank, Ilerisau

1,000,000
8,000,000
2,000,000

20,000,000
3.000,000

966,300
2,989,850
1,996,6 0

19,075,450
3,000,000

386,520
1,195,940

798,660
7,630,180
1,200,000

291.917
350,293
185,405

8 75,056
209,077

15

60
29

127,650
322,250
234,800

2,341,700
75,301

29,831
17,171
14,239

229,261
6,148

30

39
25
50

835,918
1,885,654
1,233,104

11,076,197
1,490,525

45

39
85
79

16
17
18
19
20

Bank in Zürich, Zürich
Bank in Basel, Basel
Bank in Luzern, Luzern
Banque de Genfeve, Genfeve
Crödit Gruyörien, Bulle

19,250,000
20,000,000
4,000,000
5,000,000

200,000

15,728,550
19,076,950
3,944,550
4.618,300

185,250

6,291 420
7,630,780
1,577,820
1,847,320

74,100

1,770,763
1,720,185

446,293
299,775

90,450

Ol

76
30

720,750
1,445,700

154,50)
136,450

70,500

9,025
13,371
57,077
80,350

1,601

67
36
07
80
17

8,791,958
10,810,036
2,235,690
2,313,896

236,651

63
36
83
10
17

21
23
24
25
26

Zürcher Kantonalhank, Zürich
Bank in Schaffhausen, Schaffhausen
Banque cantonale fribourgeoise, Fribourg
Caisse d'amort. de la dette publ., Fribourg
Banque cantonale vaudoise, Lausanne

23.800,000
1,985,000
1,000,000
1,500,000

10,000,000

20,452,050
1,985,000

987,650
1,471,500
9,319.300

8,180,820
794,000
395,060
588,600

3,727,720

5,029,364
135,839
151,135
82,850

1,071,158

50
94

98

1,413,250
53,650
62,800

125,200
603,500

166,044
66,517
3,299

15,164
299,382

48
93
90
74
52

14,789,478
1,050,0)7

612,294
811,814

5,701,761

98
87
90
74
50

27
28
29
30
31

Ersparnißkas8o des Kantons Uri, Altorf
Kant. Spar- u.Leihkasse v.Nidwalden, Stans
Banque populaire de la Gruyäre, Bulle
Banque cantonale neuchäteloise, Neuchätel
Banq. commerc1" neuchäteloise, Neuchätel

500,000
500,000
200,000

3,000,000
3,400,000

492,050
496,600
185,700

2,895,350
3,299,200

196,820
198,640
74,280

1,158,140
1,319,680

47,830
43,500
37,965

304,827
282,456 65

850
4,950

45,950
772,700
552,850

16,621
4,160
3,725

29,399
328,481

55
26
80
23
61

261,621
251,250
161,920

2,265,066 "

2,483,468

55
26
80
23
26

32
33
34
85
36

Schaffhauser Kantonalbank, Schaffhausen
Glarner Kantonalbank, Glarus
Solothurner Kantonalbank, Solothurn
Ohwaldner Kantonalbank, Samen
Kantonalbank Schwyz

1,500,000
1,600,000
4,000,000

500,000
500,000

1,482,100
1,492,300
8,949,100

493,500
499,950

592,840
596,920

1,579,640
197,400
199,980

194,353
261,720
603,653
32,225
46,480

66

73

193,850
80,450

211,150
20,000
16,300

21,247
9,341

31,083
7,863
7,349

82
35
85
85
59

1,002,291
948,431

2,425,527
257,488
270,109

48
35
58
85
59

Stand am 6. Dezember 1890 1

Etat au 6 döcembre 1890 J

173,085,000
178,100,000

* 162,178,400
162,636,950

64,871,360
65,054,380

20,426,485
20,718,778 85

13,412,800
12,765,000

1,964,835
1,896,555

29
51

100,675,480
100,434,714

29
36

— 15,000 — 457,650 — 183,020 — 292,293 85 -j- 647,800 -j- 68,279 78 + 240,765 93

* Woion in j Fr. 1000 Fr. 10,662,000 jWewiesen« Circulation 1

Fr 162 178,400. — ?°!f1 UandeI1 1 Fr. 148,765,600. — «old - Or Fr. 61,493,275. —
Akseimitten nn I

„ 500 „ 18,962 500
Ceolat,on «coc. ./ ' ' B.llott on nuuni do tien • ' ' '

Donton | „ 100 „ 93,723,000 Xoton m Kmm der Banken 1 unoann _ «ewitlkht Burichifl 1
Q„_ _., _

Silber - Argent „ 23,801,5/0.

teipurw de J
n 50 „ 88,880,900 Billet« chex lea banquet J ' ' ' Itipec« loyal« en cairn J " ' '

n L „ _ L „
: *' «w» SSKSÄiK «mv*- SÄ. :

I ÄredÄÄw90 1 Fr. 149,870,950.- Fr. 64,097,791.15 Fr. 85,773,158. 85
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Spezieller Ausweis der Schweiz. Emissionsbanken (inclusive Zweiganstalten) mit beschränktem Geschäftsbetrieb.

Etat special des banques demission suisses (y compris les succursales) avec operations restreintes.
(Artikel 15 und 16 des Gesetzes.) — (Articles 15 et 16 de la loi.)

Vom 13. Dezember 1890. — Du 13 decembre 1890.

Nr.
Firma

Raison sociale

Noten-Emission

Emission

Notendeckung nach Art. 15 des Gesetzes — Couverture suivant Particle 15 de la loi

Total
Noton anderer
schweizerischer
Emissionsbanken

Billets
d'autres banques
d'ömission suisses

Checke, innert 8 Tagen
flLlllge Depot- n. Kassa-

scheine von Banken

Ch&quea, bone de caisse
et de döpöt de banque«,
öchöant dans lesBjoura

Innert 4 Monaten fällige — Echöant dans les 4 mois

Schweizer Wechsel

Effets sur la Suisse

Ausland-Wechsel

Effets sur l'ötranger

Loinbard-Wechsel

Avance« sur
nnntissement

Schweiz. 8taaUka«sa-
scheine, Obligationen

und Coupons

Ilont de caiase d'ötat«
sulnaes, obligation« des-
diu ötata ol leurBcoupotis

5

14
1

16
' 17

19

;
81

Bank in St. Gallen

Banque du Commerce k Genöve

Bank in Zürich
Bank in Basel

Banque de Genöve

Banque commerciale neuch&teloise

Stand am 6. Dezember 1

„Qn
Etat au 6 decembre j

9,000,000
20,000,000
19,250,000
20,000,000
5,000,000
3,400,000

1,044,600
2,341,700

720,750
1,445,700

136,450
552,850

6,242,050
4,985,800

164,267. 60
3,886,356. 26

8,263,775. 20

5,299,307. 13

7,443,802. 81

8,696,808. 55

4,666,981. 67

88,257,031. 62

40,280,626. 17

546,061. 50

120. 60

3,000. -
65,738. 45

59,894. 75

3,105,500. —
6,105,800. —

10,142,047. 20

8,154,070. —

1,870,517. 85

314,155. —
505,305. —

8,582,517. 76 '

16,875,542. 70

16,162,224. 93 :

17,046,572. 81
:

11,274,819. 85 ;

5,593,881. 42 :

76,650,000
76,650,000

164,267. 50

16,000. —
674,815. SO

644,755. 86
29,692,090. 05

29,763,793. 60
505,305. —
505,305. —

75,535,559. 47 :

76,196,280. 63

— -1- 1,256,250 j + 148,267. 50 — 2,023,594. 55 -f- 30,059. 44 — 71,703. 55 j — — — 660,721. 16 i

-A-ktiven — Actif Passiven — IPassif i

Nr.
Firma

Raison sociale

Gesetzliche
Baarschaft

Espöces ayant
cours lögal

Notendeckung
n. Art.15 desGesetzes

Couvertured.billets
eulv. r&rt. 15 de la loi

Uebrige kurzfällige
dispon. Guthaben

Autres cröances
disponibles ä

courte öchöance

1

Total

Noten-
Zirkulation

Billets
en circulation

In längst. 8 Tagen
zahlbare Schulden

Engagements -

öchöant dans les
huit jours

Wechsel-
Schulden l;

Total
Engagements sur
effets de change.! i

5

14

16

17

31

Bank in St. Gallen
Banque du Commerce ä Genöve
Bank in Zürich
Bank in Basel

Banque de Geneve

Banque commerciale neuchäteloise

Stand am 6. Dezember 1

1BQri
Etat au 6 döcembre J

4,360,172. 05

8,505,236. 60

8,062,183. Ol

9,350,965. —
2,147,095. 30

1,602,136. 65

8,582,517. 76

16,875,542. 70

16,162,224. 93

17,046,572. 81

11,274,819. 85

5,593,881. 42

1,179,988. 52

33,812. 35

985,599. 72

3,170,469. 55

31,549. 13

14,122,678. 33

25,414,591. 65

25,210,007. 66

29,566,007. 36

13,421,915. 15

7,227,567. 20

8,941,700
19,075,450
15,728,550
19,076,950

4,618,3d0
3,299,200

978,255. 17

3,021,251. 35

920,306. 47

6,058,953 89

619,057 10

365,047. 09

163,000. — | 10,082,955. 17 i

| 22,096,701. 35 j

16,648,856. 47 I

; 25,135,903. 89

5,237,357. 10

| 3,664,247. 09

* 31,027,788. 61

34,842,769. 71
75,535,559. 47

76,196,280. 63
|5,401,419. 27

4,838,019. 22
114,964,767. 35

115,377,069. 56
70,740,150
70,979,300

11,962,871. 07

11,458,930. 32
163,000. — jj 82,866,021. 07 ;

163,000. — [' 82,601,230. 32

— 314,981. 10 — 660,721. 16 + 563,400. 05 — 412,302. 21 — 239,150 -f- 503,940. 75 — — |, + 264,790. 75

* Ohne Fr. 43,285. 67 Scheidemünzen und nicht tarifirte fremde
Diskonto am 13. Dezember 1890 in Fasel, Bern, St. Gallen 5%,

Lausanne et Zurich 41ji °/o.

Münzen. — * Sans fr. 43,285. 67 monnaies d'appoint et monnaies ötrangöres non tarifiöes
Genf, Lausanne und Zürich 41/* °/o. — Escompte le 13 decembre 1890 a liäle, Berne, St-Gall 5 %, Geneve,

AVIS.
Par le present avis, nous portons ä la connaissance du public que le prix

d'abonnement pour la feuille föderale est de quatre francs par an, y compris l'envoi,
franco de port, dans toute la Suisse.

La feuille föderale contient: los deliberations du cons -il federal qui peuvent etre
livröes k la publicitö: tous les messages et les rapports du conseil föderal ä l'assemblee
föderale, y compris les projets de lois et d'arrötös födöraux; les circulaires du conseil
föderal; l'extrait des deliberations des charabres föderales; les rapports des commissions
du conseil national et du conseil des ötats; les publications de3 döpartements et d'autres
branches d'administration de la Confederation, entre autres les tableaux mensuels des
recettes des peages, des donnöes statistiques sur la mortalite, les bulletins de l'ötat
sanitaire dn betail, les avis relatifs aux hypothöques sur des chemins de fer, les tableaux
mensuels des trains et des retards qu'ils ont subis, les mises au concours de places et
de livraisons ä faire ä la Confederation, et enfin des annonces d'autoritös föderales et
quelquefois aussi, d'ötats ötrangers.

La feuille föderale continuera ä avoir comme annexes: le rösuinö des deliberation,

des chambros föderales, les feuilles parues du recueil officiel des 'ois de la Confederation
(lois et ordonnances föderales, arretös födöraux, traitös conclus avec l'ötranger, etc.j;
le compte d'ötat de la Confederation; le tableau des subsides födöraux aux sociötös
suisses de secours ä l'ötranger; le tableau de Immigration suisse dans les pays d'outre-mer.

Depuis le 1er juillet 1885, la feuille föderale donne encore une nouvelle annexe,
paginöe ä part et intitulee : Organe de publicüc pour tous les avis cn mattere de

transports et tarifs de chemins de fer sur territoire suisse.
On peut s'abonner en tout temps, mais pour une annee entiere seulement, k tous

les bureaux de poste suisses, qui sont tenus de recevoir les demandes d'abonnement
pour l'annöe, ä quelque epoque que ces demandes soient presentees. Les numöros qui
auront döjü paru depuis le commencement de l'annöe seront toujours envoyes aux
nouveaux abonnes dans le plus bref delai. Les anciens abonnös doivent renouveler
leur abonnement soit ä la fin de l'annee cotirante, soit tont au commencement de
l'annee nouvelle, s'ils dösirent cnntinuer it recevoir la feuille, attendu que celle-ci n'est
envoyöe que sur nouvelle commande. Sont exceptes les abonuemeuts pris formelletnent
non pour une annöe seulement, mais bien pour une duröe illimitöe.

Berne, döcembre 1890. Chaiicellerie föderale.

Nichtamtlicher Theii. — Partie non officielle.
Verträge. — Conventions.

Itttlien-Oesterroich-Uiigarn. Wie wir bereits in unserer Nr. 179 vom 11.
d. berichtet haben, wird in Italien die Frage der Kündung des italienisch-österreichischen

Handelsvertrages ventilirt. Möglicherweise wird man sich an maßgebender
Stelle für die Kündung auf Ende 1891 entscheiden, um nicht, wie dies sonst

den Bestimmungen des Vertrags gemäß der Fall sein würde, für weitere sechs
Jahre (Ende 1897) gebunden zu sein. Eine Vereinbarung über Verlängerung des
Vertrages für eine kürzere Periode ist hiebei selbstverständlich nicht ausgeschlossen.

Türkei. Durch die Ratifikation des neuen deutsch-türkischen
Freundschafts-, Handels- und Schifffahrtsvertrags vom 26. August
1890 durch den deutschen Reichstag hat die Angelegenheit der Revision der Verträge
der Pforte und des türkischen Zolltarifs einen bedeutenden Schritt vorwärts gelhan.
Es handelt sich um einen vollständigen Staatsvertrag nebst einem umfassenden Tarif
mit spezifischen Ansätzen für die Einfuhr in die Türkei.

Dieser neue Vertrag soll nach Art. XXV am 1. März (inoh. 13. März) 1891
oder, nach vorgängiger Verständigung, schon früher in Kraft treten. Diese
Vertragsbestimmung ist aber einem Vorbehalt unterworfen, auf welchen wir hiemit
ganz besonders aufmerksam machen. Durch ein dem Vertrage als inte-
grirender Bestandtheil beigefügtes Vollziehungsprotokoll, das ebenfalls vom 26. Aug.
1890 datirt, wird nämlich folgendes verfügt: „Bis zu dein Zeitpunkt, an welchem
der Vertrag gemäß seinem Art. XXV in Kraft treten wird, soll der gegenwärtige
Renhtszustand aufrecht erhalten bleiben. Jedoch kann auch nach diesem
Zeitpunkt weder der Tarif, noch irgend eine Bestimmung des
Vertrages ohne Zustimmung der deutschen Regierung Deutschland

gegenüber in Kraft gesetzt werden, wenn dies nicht zu
gleicher Zeit auch gegenüber jeder andern Nation geschieht."

Zur Zeit wird nämlich beim Import in die Türkei von allen Waaren, ohne Unterschied

der Herkunft, provisorisch ein Werthzoll von 8 °/o erhoben. Der neue deutsch-
türkische Vertrag involvirt aber zu Gunsten einer Verbesserung der Finanzverhältnisse
der Pforte durchgehende eine Erhöhung dieser Zollbasis und hätte somit, wenn
er früher als die noch nicht perfekten Verträge der Pforte mit den andern Staaten
in Kraft gesetzt würde, eine nachtheiligere Behandlung deutscher Waaren als solcher
aus anderen Ländern zur Folge.

Es ist nun aber außer Zweifel, daß die genannten Verträge bis zum 1. März 1891
nicht so weit gefördert werden können, um schon auf diesen Tag in Kraft gesetzt zu
werden. Wahrscheinlich wird für die völlige Beendigung derselben nochjlängere Zeit
erforderlich sein und bis dahin keine Aenderung der jetzigen WerthVerzollung von

^8 °/o eintreten.

Was nun die einzelnen, im deutsch-türkischen Vertrage vereinbarten Zölle
betrifft, so ist zu beachten, daß in den nachfolgenden Verträgen der Pforte, z. B.
namentlich in demjenigen mit Oesterreich, flir eine größere Zahl von Artikeln, welche
speziell den Export der betreffenden Gebiete interessiren, unzweifelhaft andere,
massigere Zölle festgesetzt und diese sodann für den Import aus sämmtlichen Ländern,
welche mit der Pforte in einem Meistbegünstigungsverhältniß stehen, also namentlich
auch für den Import aus der Schweiz, Anwendung linden werden. Wir bringen hiemit

ganz speziell auch unsere Mittheilung in Nr. 162 vom 10. November behufs
Orientirung der schweizerischen Exporteure in Erinnerung.

Das Protokoll zum neuen deutsch-türkischen Vertrag enthält u. A. auch einen
ausdrücklichen Vorbehalt hinsichtlich der Behandlung von Schweizern in
der Türkei, mit folgendem Wortlaut: „Es versteht sich, daß die Bestimmungen
des am heutigen Tage zwischen dem Ottomanischen und dem Deutschen Reich
abgeschlossenen Handelsvertrags denjenigen in dem Ottomanischen Reich wohnenden
Schweizern, welche sich unter die deutsche Konsulargerichtsbarkeit stellen wollen,
zu Gute kommen werden". In Folge eines Uebereinkommens zwischen dem Schweiz.
Bundesrathe und den Regierungen des Deutschen Reichs und der Ver. Staaten, haben
die Konsulate dieser Staaten an Plätzen, wo die Schweiz keine offiziellen Vertreter
besitzt, schon seit 1871 die Instruktion, den daselbst befindlichen Schweizern, wenn
sie es verlangen, ihren Schutz zu gewähren. Wir machen bei diesem Anlasse zugleich
auch darauf aufmerksam, daß die Pforte, wie wir schon früher mittheilten, unterm
22. März 1890 dem französischen Botschafter in Konstantinopel folgende Erklärung
über die Behandlung der Schweiz auf dem Fuße der meistbegünstigten Nation
abgegeben hat:

„En me referant ä la conversation que j'ai eu l'honneur d'avoir avec Votre
Excellence, je m'empresse de lui döclarer que les commergants suisses en Turquie
pourront, s'ils le desirent, bönöficier, ä l'instar des commergants frangais, du traitement
de la nation la plus fuvorisee a titre de reciprocite, bien entendu, pour le commerce
ottoman en Suisse, comme cela se pratique pour le commerce ottoman en France."

Vereinigte Stanton. Ueber die Reciprocitätsklauselim neuen
Zolltarifgesetz der Vereinigten Staaten spricht sich die Jahresbotschaft des Präsidenten
an den 51. Kongreß laut der „New-Yorker Handelszeitung" des Näheren folgendermaßen

aus:
„Die Reciprocitätsklausel bahnt in vernünftiger und wirkungsvoller Weise den Weg,

um uns eiuen großen Handelsverkehr durch die zollfreie Einlassung gewisser Produkte
in unser Land zu sichern. Das Recht unabhängiger Nationen, spezielle reeiproke Handels-
konzessionen zu gewähren, ist ein althergebrachtes und beeinträchtigt wederTdie Rücksicht,

welche eine Nation der anderen schuldet, noch die fast allgemein in kommerziellen
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Verträgen enthaltene sogenannte Meistfcegünstigungsklausel. Der Stand unserer Revenuen
ist ein solcher, daß wir keine Importzölle anf Kaffee, Thee, Häute und die geringeren
Grade von Zucker und Molasses zu erheben brauchen. Die großen Vortheile, welche
den diese Artikel produzirenden und exportirenden Ländern daraus, daß wir dieselben
auf die Freiliste gestellt, erwachsen, berechtigen uns zu der Erwartung, daß die
betreffenden Länder uns Konzessionen bei dem Import unserer Produkte machen werden,
und es wäre unverzeihlich gewesen, diese Gelegenheit, unseren Handelsverkehr zu
erweitern, unbenutzt zu lassen. Es gab für den Kongreß zwei Wege in dieser Hinsicht:
entweder die genannten Artikel mit einem Zoll zu belegen, bis ein Reciprocitätsvertrag
mit den betreffenden Ländern abgeschlossen werden konnte, oder aber dieselben sofort
auf die Freiliste zu stellen mit dem Vorbehalte, die in Rede stehenden Artikel wiederum
mit spezifischen Zöllen zu belegen, wenn sich die betreffenden Länder weigern sollten,
uns reciproke Zugeständnisse zu machen. Die letztere Methode bietet die größten
Vortheile, indem sie im Voraus die Zustimmung des Kongresses zu Reciprocitätsarrangements
sichert, die sonst nur auf langwierige Weise durch den Abschluß von Verträgen hätten
erreicht werden können. Die Erfahrung hat gelehrt, daß das Zustandekommen solcher
Verträge häufig an der Zustimmung des Kongresses gescheitert ist. Es sind alle
Aussichten vorhanden, daß die Länder, aus denen wir so große Quantitäten von
Kaffee und Zucker importiren, sich in Kurzem mit dem betreffenden Reciprocitäts-
arrangement einverstanden erklären werden, und es steht zuversichtlich zu erwarten, daß,
wenn eine regelmäßige Dampferverbindung mit jenen Ländern eingerichtet wird, wir
bereits im nächsten Jahre bedeutend mehr Brodstoffe, Provisionen und Fabrikate dorthin

exportiren können, als dies bisher geschehen. Zu diesem Zwecke wiederholt der
Präsident die bereits in seiner vorjährigen Botschaft gemachte Empfehlung betreffs
Subsidirung von Dampferlinien."

Es ergibt sich aus diesen Erklärungen deutlich, daß die Reciprocitätsklausel nicht
sowohl zum Abschluß eigentlicher Verträge, sondern mehr als Zwangsmittel
beniitzt wird, um die Kaffee und Zucker expedirenden Länder, namentlich Brasilien und

Cuba, resp. Spanien, zu veranlassen, ihre Zölle für amerikanische Exportprodukte
auf autonomem Wege herabzusetzen. Mau vergleiche hierüber unsere Mittheilungen

in Nr. 100 und 173 vom 5. November und 2. Dezember.

Zollweseu. — Douaiien.
Vereinigte Staaten. Die Amendirung des neuen Zolltarifgesetzes

wird laut „New-Yorker Handelszeitung" unter den Arbeiten des

tagenden Kongresses in erster Linie stehen. Der Ausschuß für Mittel und Wege
des Repräsentantenhauses dessen Vorsitzender, der bekannte Major McKinley ist,
hat die Durchsicht des Gesetzes begonnen, um die darin stehengebliebenen

Irrthlimer zu korrigiren.
Vor Allem wird sich der Ausschuß mit der Wiedereinfügung des bei der

Reinschrift des Tarifgesetzes aus Versehen weggelassenen Abschnitts 30 beschäftigen,
welcher sich auf die Rückvergütung der Steuer auf Tabakfabrikate bezieht. Auch die

vom Finanzminister in seinem Jahresbericht au den Kongreß empfohlenen Abänderungen

des Zollverwaltungsgesetzes betreffs Vermehrung der Zahl der General-
Bei Wiedergabe vou Mittheilungen beliebe man die Quelle anzugeben.

Abschätzer, sowie Streichung der Bestimmungen, nach welchen die Produktionskosten

konsignirter Waaren angegeben werden müssen und ein Zuschlagszoll auf
ungewöhnliche Emballage zu entrichten ist, wird der genannte Ausschuß in
Erwägung ziehen und wahrscheinlich dem Hause zur Annahme empfehlen.

Verschiedenem.
Kreditverhältnisse in Rio de Janeiro. Die Gewohnheit, lange Kredite zu geben

und zu, nehmen, ist zwar noch die herrschende, doch hat sich in dieser Beziehung in
den letzten Jahren manches geändert und gebessert. Zwölfmonatliche Kredite werd n
nur noch in einzelnen Geschäftszweigen gewährt, und für sehr viele Artikel sind kürzere
Fristen von etwa 2—ö Monaten eingeführt worden, mit Diskont hei früheren Zahlungen;
auch gibt es unter den Kaufleuten erster und zweiter Hand viele, welche nur gegen
Kasse mit entsprechendem Diskont kaufen.

Es ist nicht zu bezweifeln, daß sich der Absatz deutscher Artikel vermehrt und
die Anknüpfung dir ekter Geschäftsverbindungen, auch der sogenannten zweiten Hand,
mit Deutschland, welche früher fast ganz fehlte, zugenommen hat. Die Erfolge können
jedoch i icht unbedingt als günstige bezeichnet werden. Nach allgemeinem Dafürhalten
unparteiischer Sachkenner sind die bisher von herausgesandten Reisenden erzielten Resultate

bei direkt — d. h. also ohne Vermittlung einer angesehenen Import-Komissions oder
Agenturhauses in Rio de Jaueiro — gemachten Geschäfte mindestens von zweifelhafter
Natur gewesen und wohl nur in Ausnahmefällen als gewinnbringend zu bezeichnen. Ein
dabei häufig zu Tage getretener Umstand konnte nicht ohne schädliche Folgen bleiben,
nämlich die bei vielen Reisenden hervortretende Sucht, um jeden Preis Geschäfte zu
machen und zu dem Zwecke in Bezug auf Qualität, Ausführung, Aufmachung u. s. w.
der Waare mehr zu versprechen, als die von ihnen vertretenen Fabrikanten halten
und leisten können. Klagen und Unzufriedenheit über den Ausfall der Waaren nach
deren Ankunft und Empfangnahme, häufige Ausstellungen und Beanstandungen, sowie
verweigerte Annahmen konnten unter solchen Umständen nicht ausbleiben — Eine
weitere Schwierigkeit für den Reisenden besteht darin, daß die von ihnen abgeschlossenen
Geschäfte fast ohne Ausnahme durch Banken in Rio de Janeiro finanzirt und regulirt
werden, und zwar meistens mittelst Tratten, welche der Empfänger der Waare, wit, in
Europa üblich, gozen Uebergabe des betreffenden Konnossements mit Accept versehen
soll. Unter den meistens der portugiesischen Nationalität angehorigen Geschäftsleuten
der zweiten Hanl besteht jedoch überhaupt ein ausgesprochener Widerwille gegen
Wechs laccepto, der besonders dann hervortritt, wenn der Empfänger die Waaro, gegen
welche gezogen ist, noch nicht einmal besichtigt und mit der Bestellung übereinstimmend
gefunden hat. Erfahrungsmäßig zieht daher dieser Weg der Zahlungsleistung eine
Menge Schwierigkeiten und Anstände nach sich. Diese Bemerkung findet besonders
auch auf die bestsituirten portugiesischen Geschäfte Anwendung, die im Gefühl itires
Werthes und der Sicherheit ihrer Firma, dem ihnen nicht geläufigen geschilderten
Verfahren das meiste Mißtrauen entgegensetzen und sich durch die an sie gestellten
Zumuthungen leicht verletzt fühlen. (Deutsches Iiandelsarchiv, Mittheilung des deutschen
Konsuls in Rio de Janeiro).

Teler/rammen.
Pendant l'interruption Jama'iijue-Porto-Rico les tfildgrammes pour Porto-IIico et

St-Thomas sont expödiös par paquebots les 4, 14 et 24 de chaque inois.

— La Ligne Indo-Europöenne est rAtablie.
En reproduisaot des <*onununicntloii-, on est pri£ d'eu iudiquer la «ource.

InpertioTispreis:
Die halbe Spaltenbreite 25 Cts.,

die iranre Spaltenbreite ßO Cts. per Zeile.
Privat-Anzeigen — Annonces non officielles JPrix d/insertion:

25 cts. la petite liffne,
50 cts. la li?ne de la largeur d'une colonne.

Mail St.

in St. Moritz (Engadin).

Resteinzahhmg auf die Obligationen.
Den Inhabern von Obligationen unserer Gesellschaft bringen wir hie-

mit in Erinnerung, daß die Resteinzahlung von Fr. 500 per Obligation

§12?* am 31. Dezember ct. ""^tf
bei einer der folgenden Stellen zu leisten ist:

in Zürich beim Zürcher Bankverein,
bei der Zürcher Kantonalbank,
bei der Eidg. Bank,
bei der Zürcher Depositenbank,
bei den Herren liurckhardt & C",

in Winterthur bei der Bank in Winterthur,
in Basel bei der Basler Check- u. Wechselbank,

bei den Herren Ehinger & C",
bei den Herren Zahn & Gie,

in Bern bei der Eidg. Bank,
in St. Gallen bei der Schweiz. Unionbank,

bei der Eidg. Bank,
in Cliur bei der Bank für Graubünden.

Bei diesem Anlasse werden die bezüglichen Interimsquittungen
gegen die definitiven Obligationen umgetauscht.

Die Interimsquittungen sind mit Bordereaux zu begleiten, wozu die
bezüglichen Formulare bei obgenarmten Stellen bezogen werden können.

Gleichzeitig wird der per 1. Januar 1891 fällige Coupon unter
Abzug des Kutnzinses ii 41/4 % mit 8. 85 bezahlt.

Zürich, den 13. Dezember 1890.

AktiengesellsiMt Neues Stahlbau St. Moritz,
(II4648Z) Der Präsident: Der Vizepräsident:

II. Angwt. Dr. Alfred v. I'lmita.

Gotthardbahn.
ResteinzaWüi auf lie mit 50 "i> Bier Fr. 250 liOerirtea nenen Mb

der Emission von 1888.
Gemäß dem Emissionsprospekt vom 3. Dezember 1887 hat die

Resteinzahlung von 50 °/o auf die im Januar 1888 emiltirten 12,000 Stück
Aktien unserer Gesellschaft von je nom. Fr. 500 am 1. Januar 1891 zu
erfolgen und laden wir hiemit die Tit. Inhaber von solchen Aktien ein,
fragliche Resteinzahlung

von Fr. 250 per Aktie
in der Zeit vom 2. bis 8. Januar künftig bei den nachverzeichneten

Zahlstellen zu leisten und gleichzeitig die Aktien in Begleit eines
Nummernverzeichnisses, zu welchem Formulare bei den nämlichen Stellen
erhältlich sind, behufs Bescheinigung der Einzahlung vorzulegen.

Die Einzahlung hat in der Schweiz in Franken, in Deutschland in
Markwährung zum Tageskurse der Schweizerfranken und in Italien in Francs
oder Liren in Gold zu erfolgen.

Auf verspätete Einzahlungen wird gemäß Art. 7 der Statuten ein
Verzugszins von 6% vom 1. Januar 1891 an berechnet; überdieß bleibt die
Annullirung der betreffenden Aktien nach Maßgabe der statutarischen
Bestimmungen vorbehalten.

Z^sc Da B_8*Ü48lLJL«3:n s
In der Schweiz: Hauptkasse der Gotthardhahn in Lüzern ; Schweiz.

Creditanstalt in Zürich; Basler Handelsbank, Zahn & C", Iludolf
Kaufmann & C1" und Basler Bankverein in Basel; Berner Handelshank

in Bern; Aargauische Bank in Aarau; Bank in Winterthur;
Bank in Schaphausen; Tessiner Kantonalhank in Bellinzona;
Bank der italienischen Schweiz in Lugano; Pury & C1* in Neu-
chütel; Lombard Odier & Cle in Genf.

Iu Deutschland: Direktion der Disconto-Gesellschaft und S. Bleich¬
röder in Berlin; Sal. Oppenheim jun' & C" und A. Schaalfhausen-
scher Bankverein in Köln; Filiale der Bank für Handel und Industrie
und M. A. von Rothschild & Söhne in Frankfurt a. M.

In Italien: Italienische Nationalbank in Itom, Florenz, Turin,
Genua, Mailand, Venedig, Neapel und Livorno.

Luzern, den 2. Dezember 1890.
(Mi 1019z) Die Direktion der Gotthardbahn.

Zürcher Bankverein
in Zürich.

Resteinzalilung auf die neuen Aktien.
Den Herren Aktionären unseres Instituts bringen wir hiemit in Erinnerung,

daß die Einzahlung der zweiten llülfte des Nominalbetrage»
unserer 16,000 Stück neuen Aktien

vom 24. bis 31. Dezember c.
an uuserer liaNsa oder den nachgenannten Stellen zu leisten ist:

in Basel bei den Herren Isaac Dreyfus Söhne,
» i> » Ehinger & C",
» » » Zahn & C",

» Bern » der Eidgonössiehen Bank,
» Winterthur » » Bank in Winterthur,
j> St. Gullen » » Schweiz. Unionbank,

» » Bank in St. Gallen,
hei welchem Anlasse die bezüglichen Interirasscheine gegen die definitiven

Aktien umgetauscht werden.
Die Interimsscheine sind mit Bordereaux zu begleiten, wozu die

bezüglichen Formulare bei obgenannten Stellen bezogen werden können.
Nach dem 31. Dezember c. kann die Einzahlung nur noch an unserer

Kassa in Zürich geleistet werden. Für verspätete Einzahlungen sind 6 °/o
Verzugszinsen zu bezahlen und kommen außerdem die in § 6 der Statuten
enthaltenen Bestimmungen zur Anwendung.

Zürich, den 10. Dezember 1890.
Die Direktion des ZUrcher Bankvereins.

Bncbdrnckerei JENT & REINERT (Exp. des Schweiz. Handelsamtsblattes) in Bern. — Imprimerie JENT & REINERT (Expedition de la FeutUe offizielle wisse du commerce) i Berne.


	

